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Abstract: 

The literary texts of each culture and language have their own unique forms and content. The 

implementation of such unique and authentic texts can provide learners with the opportunity 

to improve their language learning skills. Persian literature with the ancient history, variety 

of subjects, and different genres is a rich source of Persian language, which can effectively 

contribute to Persian teaching programs designed for non-Persian learners. Therefore, it is of 

utmost importance to design and develop appropriate training materials and evaluate existing 

resources from this perspective. In this regard, the present study was conducted on five 

Persian language teaching books, entitledPersian Language Teaching(Samareh, 2005), Let’s 

Learn Persian (Zolfaghari, et al., 2003), Persian Language (Saffar Moghadam, 2008), 

Learning Persian in Persian(Fardi, et al., 2015), Novin Persian Teaching(Ghabool, 2016). It 

is worth mentioning that the main criterion for selecting these books was their being taught 

in accredited educational centers to a large number of students with a variety of backgrounds.  

The employed framework for the material evaluation was an integrated approach which 

could address both the form and the content of the literary texts in the mentioned books. The 

approach was inspired by the theories put forward by Cunningsworth (1995), McDonough, 

J., & Shaw (2013), Mukundan, Nimehchisalem, and Hajimohammadi (2011) and Tomlinson 

(2011). The proposed model for the evaluation of literary texts in Persian language teaching 

books to non-Persian speakers consists of two main parts of form and content evaluations. 

The evaluation of the form aims to examine the structure and organization of the material, 

the claims made by the authors in the introduction section of the books considering the form. 

Accordingly, the following issues were investigated. 

 Does the book have a well-prepared introduction, including the author's view of the literary 

nature of the language and the methods of teaching literary texts in language teaching? 

 Are the audiences and context of the book identified? 

 Have the literary texts been compiled based on the needs assessment of the audience? And 

has this point been mentioned in the introduction section of the book? 

 Do the literary texts indicate the grammatical points raised in the lesson? 
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 Are the employed literary texts at different levels original authentic texts or simplified texts? 

 Has the question of the authenticity of the text been taken into account considering literary 

texts? 

 Have teaching materials, such as teacher guides and multimedia files, been used to teach 

literary texts? 

The content evaluation, on the other hand, considers the following points: 

 What are the types (i.e., classical and contemporary) and genres (prose and verse) of the 

literary texts used in the books? 

 Which language skill the literary texts are used mainly for? In other words, to what extent 

are language skills taught by literary text? 

 What is the use of literary texts? 

 What is the frequency of the concepts of cross-cultural, intercultural, and intracultural in the 

literary texts used in the book? 

 Do the literary texts of the book have a communicative function? 

 How are the assignments designed for literary texts? 

 What were the criteria for the organization of the content? Are these items classified based 

on any specific criterion?  

In order to answer the questions in the proposed model for evaluating literary texts in 

Persian language teaching books to non-Persian speakers, the variables of language skills, 

cultural concepts, communicative functions, type and genre of the texts, type of homework, 

grammatical structures, as well as presentation and authenticity of literary texts were 

investigated. Therefore, the proposed model was composed of 16 statements, out of which 7 

are bipolar indices (yes/no) and 9 are Likert-type statements ranging from many to none. In 

order to determine the validity and reliability of the evaluation indices, two evaluators were 

asked to re-evaluate the indices.  

The obtained results indicated that there was no instruction about the nature of literary 

language and the method of teaching literary texts in the investigated books. In other words, 

the selection of literary texts was not based on the needs assessment of the learners and 

readers. However, the authors of all the books clearly defined the context expected for 
Teaching Persian in Persian. It should also be mentioned that all the investigated books have 

a teachers’ guide but not Novin Teaching Persian Language. Regarding the authenticity of 

the texts, it was found that Learn Persian and Novin Teaching Persian Language utilized 

original sources. Moreover, the close examination of the books indicated that prose is the 

most preferred type of literary texts in all the books except for Learn Persian. Considering 

culture, the obtained results were indicative of no intracultural presentation of literary texts. 

The findings also suggested that literary texts were not presented as highly communicative 

and the texts did not present any specific grammatical structure. As was observed, learners’ 

reading skill was highly focused in these literary texts followed by writing, listening, and 

speaking skills. Although literary texts were mostly used as the main text of the unit, the 

designed assignments and practices in the books encourage individual participation rather 

than teamwork or group work. To conclude, it is important to re-consider the implementation 

of literary texts in Persian language teaching books. 
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 آموزش زبان فارسی های منتخب مجموعهارزیابی متون ادبی 
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  چکیده

آموزی، نقش های زبانعنوان یکی از غایتچنین بهیکی از ابزارهای طبیعی آموزش زبان و هم یکاربرد ادبیات به منزله

های زبانی دارد. به همین سبب طراحی و تدوین مواد آموزشی و ارزیابی و ارتقای منابع موجود مهمی در ارتقای مهارت

های آموزش زبان فارسی به یر است. پژوهش حاضر به ارزیابی متون ادبی مجموعهناپذاز این منظر، امری اجتناب

پردازد. در این بررسی بر زبانان، با هدف یاری رساندن به بهبود و ارتقای کیفیت آموزش زبان فارسی میغیرفارسی

های آموزش ی در کتاباساس رویکردی تلفیقی، الگویی متشکل از دو قسمت صوری و محتوایی برای ارزیابی متون ادب

های زبانی، زبانان معرفی و سپس بر اساس این الگو، متون ادبی از ابعاد مختلفی نظیر مهارتزبان فارسی به غیرفارسی

متن، نوع مشارکت در انجام تکالیف، دلالت بر نکات دستوری  ی، نوع و گونهمفاهیم فرهنگی، کارکرد ارتباطی، اصالت

 -گفتن دریافتیهای انجام شده گویای این مطلب است که به مهارت بررسی گردید. ارزیابی و محل قرارگیری متن ادبی

اند. همچنین اغلب متون ادبی هیچ بندی شدهبینافرهنگی طبقه یهی نشده و اغلب متون ادبی در شاخهتوج حرکتی

تون ادبی نیز در سطح بسیار دستوری مطرح شده در درس ندارند و میزان کارکرد ارتباطی در م یکتهارتباطی با ن

زبانان کارگیری متون ادبی در منابع آموزش زبان فارسی به غیرفارسیپایینی قرار دارد. افزون بر این مشخص شد که به

فرهنگی، تبیین ماهیت زبان ادبی، روش تدریس حرکتی، مفاهیم برون -در ابعاد کارکرد ارتباطی، مهارت گفتن دریافتی

رو هایی روبههای زبانی با ضعف و نقصانجی از مخاطبان و اتخاذ رویکردی یکپارچه نسبت به مهارتمتون ادبی، نیازسن

 است.

 های ارزیابی، رویکرد تلفیقیمتون ادبی، شاخص ها:کلیدواژه

                                                 
42/10/9139:مقاله ییتاریخ پذیرش نها                                     29/08/8139تاریخ دریافت مقاله:  

 hosseinpour.hoda@mail.um.ac.ir: انامهیرا .1
 ghabool@ferdowsi.um.ac.ir :انامهیرا .2

 10.30479/jtpsol.2020.12043.1461 (:DOI) شناسه دیجیتال

 203-233 :صص
 

 
 (یپژوهش –ی)علمزبانانیفارس ریبه غ یآموزش زبان فارس ینامهپژوهش

 1399و زمستان  زیی(، پا20 یاپیدوم )پ یسال نهم، شماره

 2322-5394شاپا چاپی: 

 2676-2354شاپا الکترونیکی: 

 



 203-233صص: /احسان قبول /یقیتلف یکردیرو یهیبرپا زبانانیرفارسیغ به یمنتخب آموزش زبان فارس یهاهمجموع یمتون ادب یابیارز /204

 

 . مقدمه1

 هایکاربرد ادبیات در آموزش زبان، اهمیت و جایگاهی خاص در این حوزه دارد. ادبیات هر زبانی با ویژگی

کند صوری و محتوایی منحصر به فردش، با در اختیار گذاشتن متون اصیل این امکان را برای فراگیران مهیا می

در این میان ادبیات فارسی با قدمتی  .هایشان گام بردارندتوانش یجانبهکه بتوانند در جهت بهبود و ارتقای همه

تنوع موضوعات و ژانرهای آن که آکنده از مفاهیم  های هستی، در کنارطولانی و نگاهی عمیق و نو به پدیده

زبانان داشته باشد. تواند نقشی مؤثر و کارآمد در آموزش زبان فارسی به غیرفارسیانسانی و فرازمانی است، می

به همین علت، طراحی و تدوین مواد آموزشی مناسب و ارزشیابی و ارتقای منابع موجود از این منظر، امری 

ها در متناسب و بهینه از آن یبی در ابعاد مختلف و لزوم استفادهاست. با توجه به تنوع متون اد ناپذیراجتناب

استفاده از متون ادبی،  یهای آموزش زبان در زمینهآموزش زبان و همچنین محتوای آموزشی موجود در کتاب

کاربردی و علمی  چارچوبجود دارد. بر این اساس، و ارزیابی دقیق و علمی این مواد آموزشی اهمیت شایانی

های آموزش زبان از این حیث بسیار ضروری است. برای نیل به این مقصود، با در نظر گرفتن برای ارزیابی کتاب

های آموزش آموزش زبان، الگویی برای ارزیابی متون ادبی در کتاب یی ارزیابی کتاب در حوزهبرجسته الگوهای

زبانان بر اساس این الگو، ارزیابی ای منتخب آموزش زبان فارسی به غیرفارسیهزبان معرفی و در نهایت مجموعه

 زبان فارسیحسن ذوالفقاری و دیگران،  فارسی بیاموزیمیدا... ثمره،  آموزش زبان فارسیشوند که عبارتند از؛ می

ول. شایان احسان قب آموزش نوین زبان فارسیالمصطفی و جامعه آموزش فارسی به فارسیاحمد صفارمقدم، 

هایی نظیر؛ تعداد و تنوع طیف مخاطبان، های آموزش زبان فارسی ملاکذکر است که در انتخاب مجموعه

 ها در مراکز معتبر آموزشی در نظر گرفته شده است.آموزی و تدریس کتابپوشش کامل سطوح زبان

اندازی چشم یهدف ارائهزبانان با های منتخب آموزش زبان فارسی به غیرفارسیدر این پژوهش مجموعه

صورت بالقوه )بدون در نظر گرفتن از وضعیت موجود در باب ساختار، محتوا و روش استفاده از متون ادبی به 

کاربردی است؛ توصیفی از این  -اند. پژوهش حاضر، پژوهشی توصیفیآموز مشخص( ارزیابی شدهکلاس و زبان

کند و کاربردی از این جهت که نتایج حتوایی ارزیابی میها را به صورت صوری و محیث که  این مجموعه

. در این راستا این ساز الگویی کارآمد برای طراحی، تدوین و بهبود مواد آموزشی باشدتواند زمینهارزیابی می

 های ذیل پاسخ دهد:پژوهش بر آن است که به پرسش

زبانان از نظر صوری و محتوایی چگونه های منتخب آموزش زبان فارسی به غیرفارسیمتون ادبی مجموعه -

 شوند؟ارزیابی می

های منتخب آموزش زبان با توجه به ارزیابی صوری و محتوایی انجام شده، نقاط ضعف و قوت مجموعه -

 زبانان در استفاده از متون ادبی در جایگاه محتوای آموزشی چیست؟فارسی به غیرفارسی
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 . چارچوب نظری2

های آموزش زبان وجود دارد که هر یک شاخص یهای درسی در حوزهی برای ارزیابی کتابهای فراوانچارچوب

دهند. در شناختی و ... را در ارزیابی مدنظر قرار میهای محتوایی، زبانی، ساختاری، روشمختلفی نظیر شاخص

های بانان، چارچوبزهای آموزش زبان فارسی به غیرفارسیاین پژوهش به منظور ارزیابی متون ادبی مجموعه

 ,Littlejohn) ،(Mukundan et al., 2011)، (Cunningsworth,1995)ارزیابی مختلفی نظیر 

2011)، (McDonough & Shaw,2013)  و(Demir & Ertas, 2014 )کدام مطالعه گردید؛ اما هیچ

ها به این چارچوب یاز یک سو همه چرا که ؛ ها به طور کامل در این پژوهش کارایی نداشتاز این چارچوب

های اند و از سوی دیگر متون ادبی دارای ویژگیمنظور ارزیابی متون آموزش زبان به طور اعم طراحی شده

ها توجهی نشده است؛ لذا در این پژوهش به های ارزیابی به آنصوری و محتوایی هستند که در این چارچوب

ها، متون ی تلفیقی برگرفته از هر یک از این چارچوبهای مذکور سعی شد تا با طراحی الگویعلت محدودیت

 تری ارزیابی شود.زبانان به صورت جامعادبی منابع آموزش زبان فارسی به غیرفارسی

 برای ارزیابی متون ادبی تلفیقیمعرفی الگوی  .1. 2

نان، الگویی تلفیقی زباهای آموزش زبان فارسی به غیرفارسیالگوی پیشنهادی برای ارزیابی متون ادبی در کتاب

است.  (McDonough & Shaw, 2013)های مختلف و با تأکید بر چارچوب ارزیابی برگرفته از چارچوب

پلی است بین  یشود که به منزلهمحتوایی کتاب در نظر گرفته می ین الگو به طور جامع و مختصر، نقشهدر ای

از دو قسمت اصلی ارزیابی تلفیقی  ست. این الگویمحتوای کتاب و آنچه که نویسنده در مقدمه اظهار کرده ا

 .و ارزیابی محتوایی تشکیل شده استصوری 

 ارزیابی صوری .1. 1. 2

دهی مطالب و همچنین ارزیابی بر اساس ادعاهایی است هدف کلی در ارزیابی صوری، بررسی ساختار و سازمان

کند ده است. توضیحات نویسنده به ما کمک میها اشاره کرکتاب به آن یشکل واضح در مقدمه که نویسنده به

، پس از در محقق شدن اهدافش بسنجیم. بنابراینرا تا در مراحل بعدی ارزیابی، میزان موفقیت نویسنده 

 های ذیل پاسخ داده شود:رود که به پرسشکتاب انتظار می یدهی مطالب و مقدمهساختار و سازمان یمطالعه

های تدریس متون ی مشتمل بر دیدگاه نویسنده در مورد ماهیت زبان ادبی و روشتخصص یآیا کتاب، مقدمه -

 ادبی در آموزش زبان دارد؟

 اند؟آیا مخاطبان کتاب و بافتی که کتاب برای استفاده در آن طراحی شده است، مشخص شده -

به این نکته اشاره شده کتاب  یاست و در مقدمهآیا متون ادبی بر اساس نیازسنجی از مخاطبان تدوین شده  -

 است؟
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 د؟دستوری مطرح شده در درس دلالت دارن یآیا متون ادبی بر نکته -

 ؟1شدهسازیمتون سادهمتون ادبی در سطوح مختلف، بیشتر متون اصیل هستند یا  -    

 اصالت متن در ارجاع و ذکر متون ادبی رعایت شده است؟ یآیا مسأله -

ای برای تدریس متون ادبی استفاده شده نههای چندرساظیر راهنمای معلم و فایلآیا از مواد کمک آموزشی ن -

 است؟

 . ارزیابی محتوایی2. 1. 2

 تون ادبی استفاده شده در کتاب از نظر نوع و گونه )نظم و نثر / کلاسیک و معاصر( چگونه هستند؟م -

تفاده شده است؟ به بیان دیگر، میزان پوشش های زبانی اسدام مهارتکاز متون ادبی بیشتر در راستای ارتقای  -

 ی متون ادبی چگونه است؟  های زبانی به وسیلهمهارت

ی در متون ادبی استفاده شده در کتاب چگونه فرهنگفرهنگی، بینافرهنگی و درونمیزان فراوانی مفاهیم برون -

 است؟

 آیا متون ادبی کتاب، کارکرد ارتباطی دارند؟ -

 ه برای متون ادبی از نظر نوع مشارکت چگونه هستند؟  تکالیف طراحی شد -

 اند؟بندی شدهههای خاصی طبقبندی مطالب چه بوده است؟ آیا این مطالب بر اساس ملاکهای درجهملاک -

 

 . تبیین مفاهیم پژوهش2. 2

ن فارسی به های آموزش زباها در الگوی تلفیقی برای ارزیابی متون ادبی در کتاببه منظور پاسخ به پرسش

طور ذیل به صورت سزبانان، ابتدا باید مقصود از هر یک از متغیرها در این ارزیابی تبیین شود که در غیرفارسی

 شود.مبسوط بدان پرداخته می
 

 های زبانی . مهارت1. 2. 2

داند می ءدر مهارت خواندن دو نوع رویکرد نسبت به متن وجود دارد: رویکرد اول، متن را در جایگاه یک شی

گیرد که در آن ی یک فرایند در نظر میای دارد و رویکرد دوم، متن را به مثابهسویه ی یککه با خواننده رابطه

خواننده و نویسنده )متن( در یک تعامل دوسویه هستند. در واقع در هر دو رویکرد، نوعی تعامل وجود دارد؛ اما 

آموز در پی یافتن پاسخی برای سؤالات باشد، متن ود و زبانهنگامی که برای متن، سؤالات درک مطلب طرح ش

با توجه به مباحث  .(McDonough & Shaw, 2013, p. 113-114)کند ماهیت گفتگویی پیدا می

های مکتوب کاغذی های زبانی، به کلیه متنمذکور، ، مفهوم خواندن در این پژوهش در جایگاه یکی از مهارت

                                                 
1. simpified 
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ها سؤالات شود که به فراخور اهداف خواندن، برای بعضی از متنختلف اطلاق میهای مو دیجیتالی در سبک

مطلب طراحی شده )خواندن وسیع( و در برخی دیگر فقط متن، بدون طرح سؤالات درک مطلب )خواندن 

 محدود( ارائه شده است.

حوی که ندارد؛ به تفاوت وجود « نوشتن برای یادگیری»و « یادگیری نوشتن»در باب مهارت نوشتن، میان 

لاغی خود بهای های شناختی و مهارتگیرد که چطور از دانش، ظرفیت، نویسنده یاد می«یادگیری نوشتن»در 

فراگیر « ادگیرینوشتن برای ی»های گوناگون به متن تبدیل کند؛ اما در استفاده کند تا این دانش را به شیوه

وشتن چهار ننی جدید را تمرین کند. از منظری دیگر مهارت کند تا یک دانش زبااز نظام نوشتن استفاده می

ی دوم شامل سطح جمله، یهگذاری و املا است. لاخط، نقطهی اول شامل دستگیرد: لایهلایه را در بر می

ها و ابزارهای پیوستگی و انسجام متن رافی سوم به ساختار پاراگدستور زبان و انتخاب واژگان است. در لایه

ی اول و دوم در براین لایهدهی کلی متن مدنظر است. بنای چهارم سازمانشود و سرانجام در لایهتوجه می

-Ibid, p. 186)گیرند شوند؛ بلکه در بافت بزرگتر و هدفمندتری از زبان قرار میمهارت نوشتن حذف نمی

 ود:  شنظر گرفته می. با توجه به مباحث مذکور، در این پژوهش مهارت نوشتن در دو زیرشاخه در (188

 وح نگارش.ی اول و دوم نمودار سطالف( نوشتن برای یادگیری شامل لایه

 گارش.نی سوم و چهارم نمودار سطوح ب( یادگیری نوشتن شامل لایه

ا بازنمایی رهای متفاوتی از تعامل های مختلف، گونهداد در مهارت شنیدن، صوت است که در موقعیتدرون

ی صوت است و گاهی شخصاً در عمل شنیدن آموز گاهی صرفاً دریافت کنندهت که زبانکند؛ بدین صورمی

بدین ترتیب مهارت شنیدن در دو سطح  .(McDonough & Shaw,2013, p. 137)مشارکتی فعال دارد 

ما گیرند؛ ایمافتد. در سطح محدود، فراگیران تنها در معرض صوت و صدای زبان قرار محدود و وسیع اتفاق می

 .(Ibid, p. 153)یابد تری تحقق مینیدن در سطح عالیشی شناخت فعال شده و مهارت در سطح وسیع،  قوه

 شود.بنابراین در این پژوهش، مهارت شنیدن در دو سطح محدود و وسیع در نظر گرفته می

های تعاملی و مهارت 1حرکتی -های دریافتیی مهارتمهارت صحبت کردن در این پژوهش، شامل دو مقوله

های حرکتی که شامل عناصر زبانی مانند تلفظ، واژگان و آواهای ثابت است و مهارت -های دریافتیاست. مهارت

 ,McDonough & Shaw,2013)شود تعاملی که سبب پیشبرد یک موقعیت ارتباطی به شکل مؤثر می

p. 158). 
 

 

 

                                                 
1. motor-receptive  
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 . مفاهیم فرهنگی2. 2. 2

ارتباطات فرهنگی، در این پژوهش مفاهیم و محتوای متون ادبی در ی بر اساس مباحث مطرح در حیطه

فرهنگی و ی مفاهیم بینافرهنگی، درونزبانان، در سه شاخههای آموزش زبان فارسی به غیرفارسیکتاب

 شود.   فرهنگی بررسی میبرون

اند؛ ترک جهانی وابستهشناختی به رمزگان تقریباً مشمفاهیم بنیافرهنگی مفاهیمی هستند که به لحاظ نشانه

اجتماعی، فرهنگی و تاریخی قادر به درک و رمزگشایی این مفاهیم هستند؛  ییعنی تمامی افراد با هر پیشینه

نشان هستند. شایان ذکر است که مفاهیم جهان شمول اگر چه در سطح زیرا این مفاهیم در سطح جهانی بی

های متنی متفاوتی دارند. بنابراین ملزومات یک بازنمایی های مختلفنشان هستند؛ اما در فرهنگجهانی بی

در  (Sojoodi et al., 2011, p. 80)شمول نظیر عشق در دو فرهنگ مختلف، متفاوت است مفهوم جهان

شمول مشترک میان فرهنگ ایرانی با نتیجه، مقصود از مفاهیم بینافرهنگی در این پژوهش، مفاهیم جهان

 است. -ظر از ملزومات آن مفاهیمنصرف -های دیگر فرهنگ

فهم هستند دار فرهنگی هستند که برای اعضای یک فرهنگ واحد قابلفرهنگی مفاهیم نشانمفاهیم درون

بنابراین  (.Ibid, p. 80)دار فرهنگی نیستند و تمامی افراد از هر فرهنگی، قادر به رمزگشایی این مفاهیم نشان

ین پژوهش، مفاهیمی است که مختص فرهنگ ایرانی است و سرانجام فرهنگی در امنظور از مفاهیم درون

های دیگر غیر از فرهنگی مفاهیمی است که به موضوعات و مسائل متعلق به فرهنگمقصود از مفاهیم برون

 فرهنگ ایرانی توجه دارند.
 

 . کارکرد ارتباطی و اصالت متن و نیازسنجی3. 2. 2

آموز در یادگیری، کاربرد مواد اصیل، زبان واقعی و برقراری ارتباط زبان رویکرد ارتباطی بر اهمیت معنا، نقش

شود؛ البته به این آل در آموزش زبان محسوب میی این موارد، ادبیات منبعی ایدهتأکید دارد که برای همه

 شرط که به جای رویکردهای تحلیلی سنتی و دقیق نسبت به متن ادبی به سمت اتخاذ رویکردهای تحلیلی

 .(Hall, 2005, p. 55)تر نظیر رویکردهای واکنش خواننده پیش برویم طبیعی

وجود دارد، نیستند؛ ی متون ادبی الزاماً نمایانگر اتفاقاتی که در زندگی و تجربیات فراگیران از آن رو که همه

تغیرهای بافت، بنابراین بهتر است در آموزش زبان از متون ادبی استفاده شود که حداقل به لحاظ یکی از م

ها برای فراگیران آشنا باشند، تا بدین ترتیب فراگیران بتوانند پیوندی میان متن ادبی مفاهیم، وقایع و شخصیت

با تجربیات شخصی خود برقرار کنند. با توجه به مباحث مذکور، مقصود از کارکرد ارتباطی متون ادبی در این 

-با مسائل زندگی، فرهنگ و تجربیات شخصی فراگیران با بهره پژوهش، ایجاد هر گونه پیوند میان متون ادبی

 های مختلف ادبیات از جمله تصویرسازی و تخییل است.    گیری از ظرفیت



 

 

 1399/209و زمستان  زیی(، پا20ییایم )پدو یسال نهم، شماره زبانان،یرفارسیبه غ یآموزش زبان فارس ینامهپژوهش

 

 

زبانان در این پژوهش، از منظر اصالت متن در دو های آموزش زبان فارسی به غیرفارسیمتون ادبی کتاب

ی شده است. مقصود از متون اصیل متونی هستند که بدون شده بررسسازیی متون اصیل و متون سادهشاخه

سازی شده اند و متون سادههای معتبر متن ادبی گرفته شدهگونه دخل و تصرفی عیناً از یکی از نسخههیچ

ها اعمال شده است. شایان ذکر است که در این پژوهش، اصطلاح سازی بر روی آنمتونی هستند که فرایند ساده

 ه در مقابل اصطلاح اصیل اعم از بازنویسی، بازآفرینی، تلخیص و ترجمه است.شدسازیساده

های ارزیابی در این پژوهش، نیازسنجی مخاطبان است. از آنجایی که برای هر نوع آموزش، از دیگر شاخص

منابع ی مؤلفان بر ها در نظر گرفته شود، این امر در مقدمهابتدا باید نیازسنجی مخاطبان و اهداف خاص آن

 ها مشخص شود.آموزشی بررسی شد تا میزان توجه به مخاطبان و اهداف آن

 

 ی پژوهش. پیشینه3

توان زبانان با استفاده از متون ادبی را میی آموزش زبان فارسی به غیرفارسیی تحقیقات علمی در زمینهپیشینه

ی سازی و مقایسه، تبیین فرایند سادهی متون ادبیهیه و تدوین مواد آموزشی بر پایهدر چهار بخش ضرورت ت

ی بهینه از متون سازی شده، نیازسنجی از فراگیران به منظور استفادههای سادههای اصیل ادبی با نمونهمتن

های آموزش زبان بررسی ادبی در امر آموزش زبان و سرانجام ارزیابی چگونگی استفاده از متون ادبی در درسنامه

ی آموزش زبان نظر از حوزهصرف –ی آموزش ادبیات های زیادی در زمینهکه پژوهشکرد. شایان ذکر است 

به ی آموزش ادبیات درآمدی بر نگرهدر کتاب  ( ,2015Jami)نیز وجود دارد. به عنوان نمونه جامی  -دوم

 آموزش ادبیات نیز پرداخته است.  شناسیروش

زبانان های آموزش زبان فارسی به غیرفارسیرسنامهدر باب ارزیابی چگونگی استفاده از متون ادبی در د

 توان به موارد ذیل اشاره کرد:تحقیقات اندکی صورت گرفته است که از آن جمله می

گیری از متون چگونگی و میزان بهره (Haghi & Abdolkarimi ,2016) و عبدالکریمی ی حقیمقاله

کارگیری ی بههای وارد برشیوهزبانان بررسی و اشکالفارسیی آموزش زبان فارسی به غیرادبی را در ده درسنامه

-توان به منتهی نشدن پرسشی این اشکالات میاست که از جمله ها را متذکر شدهمتون ادبی در این درسنامه

های طراحی شده، ها در فعالیتی مهارتآموزان، عدم تقویت همههای درک مطلب به بازتولید زبان توسط زبان

 بندی اشاره کرد.های سطحنبودن ملاک مشخص

با توجه به ضرورت طراحی ابزاری استاندارد برای ارزشیابی  (Tofangdar ,2016) ناز تفنگداری همهمقاله

-ی آزمایشی برای ارزیابی درسنامهنامهها، یک مشاهدهی گویشوران دیگر زبانهای ادبیات فارسی ویژهدرسنامه

نامه باید در قالب کرده است که البته سنجش روایی، پایایی و کارایی این مشاهدههای ادبیات فارسی ارائه 

 های آتی صورت گیرد.پژوهش
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جریان تاریخی رویکردهای مختلف  ( ,.2019Hoseynpour Bovanlo et al)پور و همکارانش هدی حسین

ردها با ذکر مصادیقی از متون ادبی ی ادبیات از آغاز تا کنون معرفی و سپس هر یک از رویکآموزش زبان بر پایه

 فارسی تبیین و تحلیل شده و از این رهگذر به نقاط ضعف و قوت هر رویکرد نیز اشاره شده است.

-گیری از متون ادبی در درسنامهدر باب میزان و چگونگی بهرهی پژوهش گویای این مطلب است که پیشینه

یقات محدودی صورت گرفته است؛ بنابراین بررسی دقیق و زبانان تحقفارسی به غیرفارسی های آموزش زبان

کند ی چگونگی استفاده از متون ادبی، کمک شایانی به مؤلفان و محققان میی وضع موجود، دربارهجانبههمه

هایی را در جهت ارتقای فرایند تهیه و تدوین ها در این زمینه، گامتا با آگاهی بر نقاط ضعف و قوت درسنامه

 وزشی بردارند.مواد آم

تازگی و نوآوری این پژوهش در آن است که برای نخستین بار با اتخاذ رویکردی تلفیقی به ارزیابی صوری و 

زبانان پرداخته است و این متون را های منتخب آموزش زبان فارسی به غیرفارسیمحتوایی متون ادبی مجموعه

ی متن، نوع گی، کارکرد ارتباطی، اصالت و نوع و گونههای زبانی، مفاهیم فرهناز ابعاد مختلفی نظیر مهارت

مشارکت در انجام تکالیف، دلالت بر نکات دستوری و محل قرارگیری متن ادبی بررسی کرده است. بر بنیان 

 ی این مسأله تا کنون اثر مستقلی نگاشته نشده است. دربارهی تحقیق، پیشینه

 پژوهش  یشناس. روش۴

زبانان، با اتخاذ یک رویکرد تلفیقی، های آموزش زبان فارسی به غیرفارسین ادبی مجموعهبه منظور ارزیابی متو

ی الگوهای مختلف الگویی متشکل از دو بخش صوری و محتوایی معرفی گردید که این الگو بر اساس مطالعه

ه شاخص شکل گرفته است. شانزد( McDonough & Shaw, 2013)ارزیابی و با تأکید بر الگوی ارزیابی 

اند که از این تعداد، هفت شاخص از نوع شاخص دوقطبی هایی مطرح شدهارزیابی در این الگو به صورت پرسش

با پاسخ پیوستاری از اصلاً تا خیلی  -و نه شاخص از نوع شاخص پیوستاری  -دهی بله/ خیری پاسخبا شیوه -

، ضمن نظرخواهی از جمعی از متخصصان آموزش های ارزیابیهستند. برای تعیین روایی و پایایی شاخص -زیاد

ها استفاده شد. شایان ذکر است زبانان، از دو ارزیاب دیگر در ارزیابی مجدد شاخصزبان فارسی به غیرفارسی

توصیف شود دلالت بر این امر دارد که فراوانی « اصلاً»های پیوستاری، اگر یک گویه با قید که در باب شاخص

ی درصد هر گویه رد نظر صفر است. ارزیابی در چهار طیف باقیمانده بر اساس محاسبهآن گویه در کتاب مو

ی اند: بازهها به ترتیب ذیل ارزیابی شدهنسبت به تعداد کل متون ادبی آن کتاب است. بنابراین هر یک ازگویه

 76-100زیاد، درصد با طیف  51-75ی درصد با طیف متوسط، بازه 26-50ی درصد با طیف کم، بازه 25-1

 درصد با طیف خیلی زیاد.

موزش ی آزبانان ارزیابی شده در این پژوهش، شامل پنج مجموعهمنابع آموزش زبان فارسی به غیرفارسی

است. شایان  آموزش نوین زبان فارسیو  آموزش فارسی به فارسی، زبان فارسی، فارسی بیاموزیم،  زبان فارسی
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هایی نظیر؛ تعداد و تنوع طیف مخاطبان، پوشش کامل سطوح ها، ملاکذکر است که در انتخاب این مجموعه

 ها در مراکز معتبر آموزشی در نظر گرفته شده است.آموزی و تدریس کتابزبان

 ها . ارائه و واکاوی داده5

، زبانان شامل آموزش زبان فارسی یدا... ثمرهی آموزش زبان فارسی به غیرفارسیدر این پژوهش، پنج مجموعه

فارسی بیاموزیم حسن ذوالفقاری و دیگران، زبان فارسی احمد صفارمقدم، آموزش فارسی به فارسی 

المصطفی و آموزش نوین زبان فارسی احسان قبول بر اساس الگوی ارزیابی پیشنهادی برگرفته از جامعه

 شوند. رویکردی تلفیقی ارزیابی می

 جلد( یدا... ثمره ۴آموزش زبان فارسی )

ی پنج به چاپ رسید. از این مجموعه 1368برای اولین بار در سال  آزفامعروف به  آموزش زبان فارسیاب کت

ی مقدماتی، میانی و پیشرفته است و پنجمین جلد آن، کتاب راهنمای تدریس جلدی، چهار جلد مربوط به دوره

ست که دارای فایل صوتی است. زبانان ای آموزش زبان فارسی به غیرفارسیاست. این اثر نخستین مجموعه

 1372المللی الهدی در سال ای که در این ارزیابی استفاده شده، توسط انتشارات بینشایان ذکر است نسخه

( مشاهده 1ی )منتشر شده است. در ادامه ارزیابی اجمالی صوری و محتوایی این کتاب را در جدول شماره

 .کنیدمی

 زبان فارسی )یدا... ثمره(ی آموزش . ارزیابی مجموعه1جدول 

 خیر بله گویه ردیف
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   گزینش متون بر اساس نیازسنجی از مخاطبان 3

   اصالت منبع در ارجاع متون ادبی 4

   بندی متون ادبیهای درجهذکر ملاک 5

   راهنمای معلم 6

   های صوتیفایل 7
  

خیلی  زیاد متوسط کم اصلا گویه شاخص ردیف

 زیاد

      کلاسیک نوع ادبی 8

      معاصر

      نظم ی ادبیگونه 9

      نثر

      اصیل  اصالت متن 10
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      انفرادی مشارکت در انجام تکالیف 12

      گروهی

      اصلی محل قرار گرفتن متن 13

      فرعی

      فرهنگیبرون فرهنگی 14

      بینافرهنگی
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      شنیدن محدود های زبانیمهارت 15

      شنیدن وسیع

      دودخواندن مح

      خواندن وسیع

      نوشتن برای یادگیری

      یادگیری نوشتن

      گفتن مکانیکی

      گفتن تعاملی

       کارکرد ارتباطی 16
 

 . ارزیابی صوری1. 1. 5

ی است، مقدمهی روش تدریس دو کتاب مقدماتی در کتاب راهنمای تدریس آموزش زبان فارسی که دربردارنده

های تدریس متون ادبی وجود ندارد. در راهنمای تدریسی که در ی ماهیت زبان ادبی و روشتخصصی درباره

کند که این تفاوت                ابتدای جلد چهارم آمده است، نویسنده به اختصار به تفاوت زبان شعر با زبان نثر اشاره می

ها                        ، استعارههاهای صوری نظیر وزن، قافیه، ردیف، تشبیهای نحوی، ویژگیهی واژگان، ترکیبات، ساختدر زمینه

به دو سبک نو و سنتی شعر فارسی آمده است                           و به طور کلی صنایع ادبی است. در ادامه توضیحاتی راجع 

 (..Samareh, 2005, Vol. 4, p )چ

ها از آوردن متون نظم و نثر فارسی، خواندن و درک معنی آن آموزش زبان فارسیکتاب ی هدف نویسنده

است. بنابراین برای درک بهتر معنی شعرها و آشکار شدن تفاوت زبان شعر و نثر، هر شعری که در متن آمده 

واژگان تحلیل شده های نحوی و است به نثر نیز نوشته شده و در پایان، شعر از نظر نوع، موضوع، زبان، ویژگی

آموزان باید در کلاس مقداری از متن را با صدای بلند بخواند است. با در نظر گرفتن این هدف، هر یک از زبان

ی تلفظ کلمات، جای تکیه در کلمه و جمله، جای مکث و آهنگ صدا را به دقت تصحیح نماید. و مدرس نحوه

شود اند بازگو کنند. همچنین بر این نکته تصریح میه فهمیدهخواهد تا آنچه را کآموزان میسپس مدرس از زبان
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که بتواند وزن شعر را به خوبی درک کند، آموز برای اینی مهم در شعر، وزن آن است؛ بنابراین زبانکه مسأله

ع و تقطی ضمن تمرین و خواندن شعر با صدای بلند، باید با بعضی از اصول و نکات فنی وزن شعر نظیر انواع هجا

 (..Ibid, pچ -)ج هجایی آشنا شود

-آزفا برای زبان یهمجموع»در باب مخاطبان کتاب در راهنمای تدریس آموزش زبان فارسی آمده است که 

دبیرستان باشد و نیز  یسال و تحصیلات او پایان دوره 18ل آموزی در نظر گرفته شده است که سن او حداق

خودآموز مورد استفاده قرار دهند، دانستن زبان انگلیسی در حد برای کسانی که قصد دارند آن را به طور 

. البته نویسنده به بافتی که کتاب (Samareh, 1993, p. 2)« خواندن توضیحات دستوری ضروری است

برای استفاده در آن طراحی شده و همچنین به این موضوع که متون ادبی بر اساس نیازسنجی از مخاطبان 

ی دستوری مطرح شده در درس، ی آزفا با نکتهاغلب متون ادبی در مجموعه کندای نمیهتدوین شده است، اشار

سازی کمتر مرتبط هستند و از نظر اصالت متن، بیشتر از متون ادبی اصیل بهره گرفته شده و از متون ساده

بخشی تحت استفاده شده است. در خصوص استفاده از مواد کمک آموزشی علاوه بر کتاب راهنمای تدریس، 

ی هر درس دهندههای تشکیلآمده که پس از برشمردن بخش 4و  3عنوان راهنمای تدریس در آغاز جلدهای 

ی ی چگونگی کار با هر بخش ذکر شده است. همچنین همه)متن، تحلیل متن، تمرین( نکاتی مختصر درباره

 بر روی نوار کاست ضبط شده است. آموزش زبان فارسیی متون مجموعه

 ارزیابی محتوایی. 2. 1 .5

( حدود دو سوم 1)شکل  آموزش زبان فارسیی های ارزیابی در مجموعهبر اساس نمودار درصد فراوانی شاخص

های آموزش فارسی دبستان و مجلات دهند که برگرفته از کتابمتون ادبی این مجموعه را متون نثر تشکیل می

وم این آمار به متون نظم اختصاص دارند. همچنین با توجه فرهنگی زمان تألیف مجموعه هستند و حدود یک س

 های انجام شده بیشتر متون ادبی این مجموعه، متون معاصر هستند. به بررسی

، بر آموزش زبان فارسیی ی متون ادبی در مجموعههای زبانی به وسیلهپس از بررسی میزان پوشش مهارت

جز یک  –های مهارت نوشتن ی نمونهکید شده است. همهمهارت خواندن وسیع بیش از خواندن محدود تأ

گیرند. در مهارت شنیدن فقط به شنیدن محدود اکتفا شده ی نوشتن برای یادگیری قرار میدر زیرشاخه -مورد

های زبانی در ، میزان پوشش مهارتآزفای و به مهارت گفتن نیز اصلاً توجه نشده است. همچنین در مجموعه

پیشرفته تقریباً به یک میزان است و از متون ادبی، بیشتر در جهت ارتقای مهارت خواندن  ی میانی ودوره

 استفاده شده است.  

فرهنگی بیشترین فراوانی فرهنگی و برونی آزفا به ترتیب مباحث بینافرهنگی، دروندر متون ادبی مجموعه

ی ی میانه و پیشرفتههای دورهبی در کتابرا دارند. شایان ذکر است که میزان توزیع مباحث فرهنگی متون اد
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های انجام شده، هیچ کدام از متون ادبی این مجموعه، کارکرد آزفا یکسان است. همچنین بر اساس بررسی

ی تکالیف از نوع انفرادی های ادبی، تکلیف طراحی شده است که همهارتباطی ندارند و برای حدود دو سوم متن

 متن( هستند.  -آموز)زبان

ا های آزفمواد کتاب»بندی مطالب، در کتاب راهنمای تدریس تصریح شده که های درجهدر باب ملاک

تر و در عین حال بندی شده است؛ بدین معنی که مطالب و مواد هر درس نسبت به درس قبل پیشرفتهدرجه

« یابدیمهارم ادامه بندی با آهنگی نسبتاً ثابت از کتاب اول تا کتاب چشود و این درجهتر میپیچیده

(Samareh, 1993, p. 2)ساس ضوابط وها اعم از متون ادبی، بر ای متن. بنا به اظهار نویسنده، همه 

ی و نحوی به ها از لحاظ صرفاند و نکات دستوری آنشناسی مورد تجزیه و تحلیل قرار گرفتهمعیارهای زبان

ده است. به بیان دیگر ها ارائه شی کاربرد آننحوه های متعدد در هر مورد جهت نمایشدقت تشریح و مثال

، ترکیبات، ها در یک نگاه کلی به لحاظ پیچیدگی زبان و موضوع با در نظر گرفتن ابعاد مختلف واژگانمتن

سان به آاند به نحوی که از بندی شدهسبک نگارش و نیز سهولت قرائت درجه های نحوی،اصطلاحات، ساخت

 (..Samareh, 2005, Vol. 4, pت-جروند )مشکل پیش می
 

 

 

 

 ی آموزش زبان فارسیهای مجموعه. نمودار درصد فراوانی شاخص1شکل
 

 جلد( حسن ذوالفقاری، مهبد غفاری، بهروز محمودی بختیاری 5. فارسی بیاموزیم )2. 5

معلم در ی فارسی بیاموزیم در پنج جلد کتاب درس، سه جلد کتاب کار و سه جلد کتاب راهنمای مجموعه

ی فارسی بیاموزیم، تفکیک این ی مجموعهی قابل تامل دربارهمنتشر شد. نکته 1382-1381ی زمانی بازه
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ی مجموعه به دو بخش اصلی است. در جلدهای اول تا سوم فارسی بیاموزیم، تمرکز بر روی آموزش گونه

ک سیر صعودی شاهد تمرکز بر نوشتاری و گفتاری زبان فارسی است؛ اما در جلدهای چهارم و پنجم در ی

ها، ی آشنایی با اندیشهی فشردهتوان این دو جلد را دورهای که میآموزش ادبیات فارسی هستیم؛ به گونه

ی  فارسی بیاموزیم در جدول های ادبیات فارسی دانست. در ادامه، ارزیابی اجمالی مجموعهها و آرایهسبک

 ( آمده است.2ی )شماره

 )گروه مؤلفان( فارسی بیاموزیمی رزیابی مجموعه. ا2جدول 

 خیر بله گویه ردیف
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   اصالت منبع در ارجاع متون ادبی 4
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   راهنمای معلم 6
   های صوتیفایل 7

  

 خیلی زیاد زیاد متوسط کم اصلا گویه شاخص ردیف

      کلاسیک نوع ادبی 8
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      نثر
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 . ارزیابی صوری1. 2. 5

و رویکردها،  مبسوط، ماهیت زبان فارسی در دو فصل به صورت فارسی بیاموزیمدر جلد اول کتاب راهنمای معلم 

ریس های تدهای تدریس متون فارسی تبیین شده است؛ اما به طور اخص به ماهیت و روشها و شیوهروش

کارگیری متون ی جلد پنجم فارسی بیاموزیم، هدف از بهای نشده است. همچنین در مقدمهمتون ادبی اشاره

ن ذکر شده است. در ادامه، ن و درک، فهم، تجزیه و تحلیل بهتر این متوآموزای ادبی زبانادبی، تقویت بنیه

 ره کرد:توان به موارد ذیل اشانکات مختصری برای تدریس بهتر متون ادبی آمده است که از آن جمله می

ن با ست متوها است، ابتدا بهتر انآگیری هنری از های ادبی چون با هدف التذاذ ادبی و بهرهاستفاده از متن -

 ن شویم.ی کشف، درک و فهم متوصدای رسا خوانده شوند و سپس وارد مرحله

شناسی ی درک معنی و مفهوم و اندیشه، زیباییگشایی بهتر است متن ادبی از سه زاویهخوانی و متندر متن -

آثار ادبی و در  وار بهفی نگاه ریاضین -و سرانجام ساختارهای زبانی و نحوی و واژگانی و دستوری تحلیل شود. 

ه لذت درک شود کهای مختلف در تبیین و توضیح این آثار که این امر سبب میها و نگرشنظر گرفتن اندیشه

 ی خود مخاطبان گذاشته شود.و فهم آثار ادبی در نهایت به عهده

ه عنوان مکمل  گیری از متون ادبی دیگر بی مرتبط با متون ادبی و همچنین بهرهاستفاده از نوارهای موسیق -

(Zolfaghari et al., 2003, Vol. 5, p. 4-5). 
، فارسی بیاموزیمی ی مجموعهدر باب مخاطبان و بافتی که کتاب برای آن طراحی شده است، در مقدمه

دبی بر اساس ااند و به این موضوع که متون وطنان ایرانی مقیم خارج از کشور معرفی شدهمخاطبان کتاب، هم

یچ ارتباطی ای نشده است. همچنین اغلب متون ادبی این مجموعه، همخاطبان تدوین شده، اشاره نیازسنجی از

رتبط هستند. ها با نکات دستوری درس مبا نکته دستوری مطرح شده در درس ندارند و تنها تعداد کمی از متن

 های مورد بررسی دروعهی اصالت متن، گویای این مطلب است که از بین مجمها پیرامون مسألهو اما بررسی

اختصاص داده  سازی به خودترین آمار را از نظر فرایند سادهپایینفارسی بیاموزیم ی این پژوهش، مجموعه

 های اصیل هستند. است و قسمت اعظم متون ادبی این مجموعه، متن

وتی است. در ی صهای فشردهاین مجموعه دارای سه جلد کتاب راهنمای معلم، سه جلد کتاب کار و لوح

ها گویی به تمریناسخی دروس و راهنمایی در پی اطلاعات اضافی دربارهجلد اول راهنمای معلم، تمرکز بر ارائه

 شده است.  ها و متون هر درس ارائهی شخصیتاست و در جلدهای دوم و سوم نیز رهنمودهایی درباره

 . ارزیابی محتوایی2. 2. 5

ها میزان استفاده از متون نثر زبانان که در آنوزش زبان فارسی به غیر فارسیهای آمبر خلاف سایر مجموعه

میزان استفاده از متون نظم چشمگیرتر است.  فارسی بیاموزیمهای بسیار بیشتر از متون نظم است، در کتاب

است که ای ها به گونهکارگیری آنهمچنین بیشتر متون ادبی این مجموعه، متون معاصر هستند که سیر به
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ی پیشرفته بسیار بیشتر است. بررسی این مجموعه ی میانی نسبت به دورهمیزان استفاده از متون معاصر در دوره

های خواندن، دهد که به ترتیب از متون ادبی در راستای ارتقای مهارتهای زبانی نشان میاز منظر مهارت

ای به مهارت نوشتن برای یادگیری و وجه ویژهنوشتن، شنیدن و گفتن بهره برده شده است. در این میان ت

حرکتی توجهی  -خواندن محدود شده است. البته در متون ادبی این مجموعه به مهارت صحبت کردن دریافتی

 نشده است. 

فرهنگی،  اغلب متون ادبی در سطوح مقدماتی، میانی و پیشرفته از نظر فارسی بیاموزیمی در مجموعه

فرهنگی فاهیم درونمهای ادبی به ینافرهنگی هستند و حدود یک چهارم از کلّ متنی مفاهیم بدربردارنده

استفاده شده  فرهنگی به میزان بسیار کمیاختصاص دارند. شایان ذکر است که در این مجموعه از مفاهیم برون

 است.

ی به دوره ماموزیفارسی بیهای صورت گرفته، بیشترین میزان کارکرد ارتباطی در متون ادبی بر طبق بررسی

ه زبان گفتار، دهی بتوان به اهمیتپیشرفته اختصاص دارد. از جمله موارد کارکرد ارتباطی در این مجموعه می

ن ادبیات زبان های داستان و برقراری ارتباط میاایجاد پیوند با تجربیات شخصی فراگیران، ایفای نقش شخصیت

با ارسی بیاموزیم فهای ک نگاه کلی، میزان کارکرد ارتباطی در کتابمقصد با ادبیات زبان مبدأ اشاره کرد. در ی

 ی متون ادبی به کار گرفته شده در این کتاب، در سطح پایینی قرار دارد.احتساب همه

در  (Zolfaghari et al., 2004)در جلد اول کتاب راهنمای معلم  فارسی بیاموزیمی مؤلفان مجموعه

بانی کمک های زشمارند که به ارتقای مهارتها و تکالیفی را برمیفعالیت فصلی جداگانه به صورت مبسوط

توان به موارد ذیل اند میکارگیری متون ادبی طراحی شدهها که با بهی این فعالیتکنند. از جملهشایانی می

 اشاره کرد:

نویسی با هدف گوش : گوش کردن به شعر با هدف تقویت گوش دادن التذاذی، تمرین داستانمهارت شنیدن -

ا هدف تنظیم بریخته همسازی با هدف دریافت آهنگ کلام، تمرین داستان بهدادن از طریق تخیل، تمرین قافیه

 توالی امور. 

هارت صحبت کردن: خلق داستان به کمک تصویر، بازآفرینی با هدف استفاده از انواع مواد آموزشی و م -

خوانی و حفظ مهگویی و اجرای نمایشنامه، شعرخوانی با هدف توانایی ها با مواد گفتاری، قصهبازآفرینی. آن

 آهنگ کلام و ...

مهارت نوشتن: بازگردانی شعر به نثر و همچنین نوشتن پیام داستان با هدف تقویت مهارت نوشتن و درک  -

 متن.

 آوایی.  بیق صورت نوشتاری با صورتمهارت خواندن: خواندن شعر و تط -
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های ادبی، گویای این مطلب است که برای حدود نیمی از متن فارسی بیاموزیمی بررسی تکالیف مجموعه

تکلیف طراحی شده که البته اغلب از نوع انفرادی هستند و موارد محدودی به تکالیف گروهی اختصاص دارند. 

های پرتکرار در یابد. یکی از روالزایش میها، میزان تنوع در طراحی تکالیف افدر واقع با ارتقای سطح کتاب

ی میانی، خواندن و نوشتن از روی متن ادبی با هدف یادگیری است. تکالیف دستورمحور، نوشتن تکالیف دوره

ها، انتخاب عنوان برای داستان و تکمیل داستان ناتمام از دیگر نکات مهم متن، یافتن معنای اصطلاحات و کنایه

روند. در کتب سطح پیشرفته، تکالیف با نظم و نسق خاصی در چهار بخش نی به شمار میی میاتکالیف دوره

های ارزیابی این اند. نمودار درصد فراوانی شاخصدهی شدهگو و نگارش سازمانوآموزی، درک مطلب، گفتواژه

 ( ترسیم شده است.2مجموعه در شکل )
 

 

 
 فارسی بیاموزیمی های مجموعه. نمودار درصد فراوانی شاخص2شکل 

 مقدمجلد( احمد صفار۴. زبان فارسی )3. 5

 1386ی زبان فارسی در چهار جلد کتاب درس، چهار جلد کتاب کار و یک جلد کتاب راهنما در سال مجموعه

دهند، برای آموزش ساختارهای ی مقدماتی را پوشش میمنتشر شد. جلدهای اول و دوم این مجموعه که دوره

مربوط « تاریخ، فرهنگ و تمدن»و « ایران امروز»یزی شده است و جلدهای سوم و چهارم با عناوین رپایه برنامه

های میانی و پیشرفته هستند. شایان ذکر است که در این پژوهش از چاپ چهارم این مجموعه که در به دوره

( 3عه را در جدول )به چاپ رسیده، استفاده شده است. در ادامه،  ارزیابی اجمالی این مجمو 1391سال 

 کنید:مشاهده می
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 . ارزیابی صوری1. 3. 5

 زبان فارسیی ی مجموعههای تدریس متون ادبی در کتاب راهنما و مقدمهبی و روشدر باب ماهیت زبان اد

شود؛ اما مؤلف در جلد چهارم با اشاره به این مبحث که بین ساختارهای زبانی در نظم و نثر مطلبی دیده نمی

های زبان ادبی و های زیادی وجود دارد، در دو بخش به تفاوتادبی و گفتار و نوشتار عادی و غیرادبی تفاوت

 .(Saffar-Moqaddam, 2012,Vol. 4, p. 173/ 191)کند زبان عادی به صورت مختصر اشاره می

 در خصوص مخاطبان و بافت آموزشی که کتاب برای استفاده در آن طراحی شده، در کتاب راهنمای

رج از کشور، آموزشی خا ذکر شده که مخاطبان کتاب، دانشجویان زبان فارسی در مراکز زبان فارسیی مجموعه

 ,Saffar-Moqaddam, 2008)دانشجویان خارجی در ایران و نسل جدید ایرانیان خارج از کشور هستند 

p. 13)س . همچنین در کتاب راهنمای تدریس و مقدمه، به موضوع گزینش و تدوین متون ادبی بر اسا

 ای نشده است.نیازسنجی از مخاطبان اشاره

( ترسیم شده است، 3ی آموزش فارسی که در شکل )های مجموعهفراوانی شاخصبر اساس نمودار درصد 

رس دبیشتر متون ادبی این مجموعه، از نظر دلالت بر نکات دستوری، با مباحث دستوری مطرح شده در 

ی اصالت متن نیز ارتباطی ندارند و تعداد کمی از متون بر نکات دستوری درس دلالت دارند. در خصوص مسأله

یشتر از متون کمتر استفاده شده و ب زبان فارسیی سازی شده در مجموعهیک نگاه کلی، متون ادبی سادهدر 

ی میانی و پیشرفته تقریباً به یک شده در دو دورهسازیاصیل بهره برده شده است. همچنین توزیع متون ساده

 ی میانی بیشتر است. به دوره ی پیشرفته نسبتمیزان است؛ اما میزان استفاده از متون اصیل در دوره

دارای یک جلد کتاب راهنما و چهار جلد کتاب کار  زبان فارسیی ی مواد کمک آموزشی، مجموعهدر زمینه

ی های درسی و کار است. در بخش اول کتاب راهنما به مشخصات و شیوهبه همراه لوح فشرده برای کتاب

های ی تمریننامهو قسمت اعظم کتاب راهنما در واقع پاسختدوین مجموعه به صورت کلی و مختصر اشاره شده 

 های درسی است.  کتاب

 . ارزیابی محتوایی2. 3. 5

که در آن از متون ادبی بهره برده  زبان فارسیی ی مقدماتی مجموعهدهد که به غیر از دورهها نشان میبررسی

ی پیشرفته تعادلی شتر استفاده شده است و در دورهن نظم، بیی میانی از متون نثر نسبت به متونشده، در دوره

تون کلاسیک شود. از منظری دیگر بیشتر متون ادبی این مجموعه، مکارگیری متون نظم و نثر دیده میدر به

 هستند و از متون معاصر به میزان کمتری استفاده شده است. 

ی گویای این مطلب است که به مهارت های زباناز منظر مهارت زبان فارسیی بررسی متون ادبی مجموعه

های دیگر توجه شده و از مهارت شنیدن بیشتر در سطح بیش از مهارت -بالاخص خواندن وسیع –خواندن 

ی مهارت محدود استفاده شده و موارد معدودی به شنیدن در سطح وسیع اختصاص یافته است. در حوزه
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ی یادگیری نوشتن توجه یری طراحی شده و به شاخهی نوشتن برای یادگنوشتن، بیشتر تکالیف در شاخه

 درخوری نشده است. همچنین به مهارت گفتن در سطح تعاملی نیز توجه بسیار اندکی شده است.

از مفاهیم  فرهنگی و در موارد کمتریدر سطح میانی بیشتر از مفاهیم درون آموزش فارسیی در مجموعه

قایسه با سطح میانی، در سطح پیشرفته مفاهیم بینافرهنگی در مبینافرهنگی  استفاده شده است. بر خلاف 

گی است، فرهنفرهنگی به نسبت بیشتری دیده می شود و از متون ادبی که دارای مفاهیم برونمفاهیم درون

ی مجموعه های انجام شده، میزان کارکرد ارتباطی در متون ادبیبهره برده نشده است. همچنین طبق بررسی

ن ذکر چشمگیر نیست و همان موارد معدود نیز اغلب به سطح پیشرفته اختصاص دارند. شایا یآموزش فارس

در  آموزی کارکردهای ارتباطی متون ادبی در این مجموعه، در هنگام ایجاد پیوند میان تجربیات زباناست همه

 گیرد. زبان مقصد و زبان مبدأ  شکل می

-ز نوع زبانا، تکالیف انفرادی زبان فارسیی دبی در مجموعهقسمت اعظم تکالیف طراحی شده برای متون ا

تعداد اندکی به تکالیف گروهی اختصاص دارند. از جمله تکالیف طراحی شده برای متون  ومتن  هستند  -آموز

لاحات و افعال در ها، واژگان، عبارات، اصطالمثلتوان به یافتن معانی ضربمی زبان فارسیی ادبی در مجموع

نی در تمرین جانشی های دستوری از متن، نوشتن ابیات به صورت عادی و غیرادبی،سازی، پرسشجملهمتن، 

ها در یی نظیر شخصیت اصلی داستانهای دستور زبان، معرفی شخصیتداستان با انجام تغییرات در زمینه

 ادبیات و فرهنگ زبان مبدأ اشاره کرد.  

مطلبی  آموزش فارسیی در مقدمه و کتاب راهنمای مجموعه بندی متون ادبی،های درجهدر خصوص ملاک

-ز یک تقسیمشود؛ اما در جلد چهارم این مجموعه که به سطح پیشرفته اختصاص دارد، با استفاده ادیده نمی

ارتند از: ادبیات های تاریخی عبهای ادبی هر دوره ارائه شده است که این دورهای از متنبندی تاریخی، نمونه

ی ی مغول تا دورهی مغول، ادبیات ایران از حملهقبل از ظهور اسلام، ادبیات ایران از ظهور اسلام تا حملهایران 

 معاصر و ادبیات معاصر ایران.
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 ی زبان فارسیهای مجموعه. نمودار درصد فراوانی شاخص3شکل

 

 جلد( گروه مؤلفان 7) آموزش فارسی به فارسی. ۴. 5

اهنما در هفت جلد کتاب درس، هفت جلد کتاب کار و یک جلد کتاب ر ه فارسیآموزش فارسی بی مجموعه

زش زبان و مرکز آمو آموزش فارسی به فارسیی منتشر شده است. این مجموعه که در واقع شکل تغییر یافته

 و ارزیابی المصطفی العالمیه است، توسط گروهی از مؤلفان تدوین شده استمعارف اسلامی وابسته به جامعه

 آمده است: 4ی اجمالی آن در جدول شماره
 

 (ی آموزش فارسی به فارسی )گروه مؤلفان. ارزیابی مجموعه4جدول 
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 . ارزیابی صوری1. ۴. 5

لبی دال مط آموزش فارسی به فارسیی های انجام شده در مقدمه و کتاب راهنمای مجموعهبر اساس بررسی

وجود در مهای تدریس متون ادبی در آموزش زبان وجود ندارد. بر اساس شواهد بر ماهیت زبان ادبی و روش

در این  لف هستند. همچنینهای مختمقدمه، مخاطبان این مجموعه، طلاب و دانشجویان غیرایرانی از ملیت

متون  مجموعه، به بافت آموزشی مورد استفاده برای کتاب و همچنین نیازسنجی از مخاطبان برای گزینش

 ای نشده است.  ادبی، اشاره

یچ ارتباطی با نظر دلالت متن بر نکات دستوری، هاز  آموزش فارسی به فارسیی بیشتر متون ادبی مجموعه

د. از ه در درس ندارند و تنها چند متن محدود با نکات دستوری درس مرتبط هستننکته دستوری مطرح شد

ها آمار نآزبانان که در های آموزش زبان فارسی به غیرفارسینقطه نظر اصالت متن، برخلاف دیگر مجموعه

شده بیشتر یسازشده بیشتر است، در این مجموعه فراوانی متون سادهسازیهای اصیل نسبت به متون سادهمتن

 است.

دارای یک جلد کتاب راهنما و روش  آموزش فارسی به فارسیی در خصوص مواد کمک آموزشی، مجموعه

افزار صوتی پژواک است. در کتاب راهنما و روش تدریس هیچ مطلبی تدریس، شش جلد کتاب کار و نرم
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های در راستای ارتقای مهارت هاییهای کار، تمرینی تدریس متون ادبی ذکر نشده است و در کتابدرباره

 زبانی طراحی شده است. 

 

 . ارزیابی محتوایی2. ۴. 5

ستند که ، متون نثر هآموزش فارسی به فارسیی های انجام شده، اغلب متون ادبی در مجموعهطبق بررسی

ه برده شده است. هرباند و از متون نظم کمتر های میانی و پیشرفته توزیع شدهتقریباً به صورت متعادلی در دوره

 دهند.  یهای کلاسیک و حدود یک سوم را متون معاصر تشکیل مهمچنین حدود دو سوم از متون ادبی را متن

ها، ن مطلب است که در بیشتر متنهای زبانی مبین ایی مذکور از منظر مهارتبررسی متون ادبی مجموعه

ن نیز کز توجه قرار دارند. در مهارت نوشتمهارت خواندن محدود و وسیع و همچنین شنیدن محدود در مر

ی ی نوشتن برای یادگیری با تأکید بر مباحث دستوری است و در موارد محدودی به شاخهتمرکز بر روی شاخه

 ه فارسیبآموزش فارسی ی یادگیری نوشتن نیز توجه شده است. شایان ذکر است که در متون ادبی مجموعه

 همچنین مهارت صحبت کردن  اصلاً پرداخته نشده است. به مهارت شنیدن در سطح وسیع و 

مده است، آ 4که در شکل آموزش فارسی به فارسیی های مجموعهبا توجه به نمودار درصد فراوانی شاخص

ریبا مفاهیم تمام فرهنگی تعلق دارند، تقبه غیر از درصد بسیار اندکی از مفاهیم متون ادبی که به مباحث درون

گیرند. این امر به این علت است که از یک ی قرار میی مباحث بینافرهنگین مجموعه در حوزههای ادبی امتن

یگر معمولاً دین دگیرند و از سوی سو اکثر قریب به اتفاق متون ادبی این مجموعه در ذیل ادبیات دینی قرار می

های ی کتابکه در متون ادب ها، دین اسلام است. شایان ذکر استنظر از ملیت آنمخاطبان این مجموعه صرف

 فرهنگی اصلاً جایگاهی ندارند.   مفاهیم برون آموزش فارسی به فارسی

د به جلد بسیار اندک و محدو آموزش فارسی به فارسیی میزان کارکرد ارتباطی در متون ادبی مجموعه

ای این مجموعه هیچ اشارهطالب متون ادبی در بندی مهای درجهی پیشرفته است. همچنین به ملاکپایانی دوره

 نشده است.

، تکلیف رسیآموزش فارسی به فای های صورت گرفته، برای حدود نیمی از کل متون ادبی مجموعهطبق بررسی

گونه تکلیف گروهی برای متون ادبی در طراحی شده است که تمام این تکالیف از نوع انفرادی هستند و هیچ

ن به تواه تکالیف طراحی شده برای متون ادبی در تمام سطوح میاین مجموعه طراحی نشده است. از جمل

وشتن نخانواده، سازی، مترادف و متضاد و همسازی و تصحیح جملات، جانشینهای درک مطلب، جملهپرسش

ی پیشرفته هستند که از آن جمله ی درس اشاره کرد. بعضی از تکالیف نیز مختص دورهنتیجه و نکات آموزنده

 ی معانی مختلف یک واژه. سازی داستان، تحقیق دربارهز بازگردانی ابیات به نثر، خلاصهعبارتند ا
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 آموزش فارسی به فارسیی های مجموعه. نمودار درصد فراوانی شاخص4شکل
 

 جلد( احسان قبول 5) آموزش نوین زبان فارسی. 5. 5

ر در سال جلد اول آن برای اولین با در پنج جلد تنظیم شده است که آموزش نوین زبان فارسیی مجموعه

ی میانی ی مقدماتی، جلدهای سوم و چهارم به دورهمنتشر شد. جلدهای اول و دوم این مجموعه به دوره 1388

( ارائه شده 5ی پیشرفته اختصاص یافته است که ارزیابی اجمالی این مجموعه در جدول )و جلد پنجم به دوره

 است:

 )احسان قبول( آموزش نوین زبان فارسیی . ارزیابی مجموعه5جدول 

 خیر بله گویه ردیف

   ذکر ماهیت زبان ادبی و روش تدریس متون ادبی 1

   ذکر مخاطبان و بافت مورد استفاده برای کتاب 2

   گزینش متون بر اساس نیازسنجی از مخاطبان 3

   اصالت منبع در ارجاع متون ادبی 4

   ی متون ادبیبندهای درجهذکر ملاک 5

   راهنمای معلم 6

   های صوتیفایل 7
  

 خیلی زیاد زیاد متوسط کم اصلا گویه شاخص ردیف

      کلاسیک نوع ادبی 8

      معاصر

      نظم ی ادبیگونه 9

      نثر

      اصیل اصالت متن 10
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 . ارزیابی صوری1. 5. 5

 بان فارسیزآموزش نوین جلدهای کتاب  ای که در ابتدای هر یک ازهای انجام شده، در مقدمهبر اساس بررسی

ست و تنها های تدریس متون ادبی در آموزش زبان نشده اای به مبحث ماهیت زبان ادبی و روشآمده، اشاره

شود که جایگاه بیشتر ادبیات در این جلد نسبت به ادآور میی جلد چهارم، نویسنده این مطلب را یدر مقدمه

 ,Ghabool, 2016,Vol. 4)قرار گرفتن زبان برای شناخت ادبیات است جلدهای پیشین، به معنای مجرا 

p. 6)ن ادبی در سطوح ها ذکر شده، هدف نویسنده از آوردن متوی کتابچه که در مقدمه. با توجه به آن

.  (Ibid, Vol. 2, p. 5/ Vol. 3, p. 6)مقدماتی و میانی، توانایی خواندن صحیح و درک مفهوم متون ادبی 

ها ی و دقت زبانی آنهایی از فرهنگ و ادب ایران و افزایش توانایآموزان با افقسطح پیشرفته، آشنایی زبانو در 

 (Ibid, Vol. 5, p. 7)است 
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ی کتاب، مخاطبان بر اساس قراین و شواهد موجود در مقدمه آموزش نوین زبان فارسیی مخاطبان مجموعه

ی استفاده در شایان ذکر است که نویسنده به بافتی که کتاب برا ها هستند.زبانزبان بالاخص عربغیرفارسی

 کند.    ای نمیآن طراحی شده و همچنین نیازسنجی از مخاطبان برای گزینش متون ادبی، اشاره

ای ادبی ههای انجام شده از نظر دلالت بر نکات دستوری ، تقریباً حدود دو پنجم متنبر اساس بررسی

ی متون با مباحث دستوری مطرح شده در درس مرتبط هستند و در بقیه زبان فارسی آموزش نوینهای کتاب

تعادل دیده  شده در این مجموعه نوعیسازیگیری متون اصیل و سادهکارشود. در بههیچ ارتباطی دیده نمی

-فرایند ساده شده است. همچنینسازیشود؛ البته فراوانی متون اصیل در این مجموعه بیشتر از متون سادهمی

 سازی متون ادبی در این مجموعه بیشتر بر روی متون کلاسیک متمرکز است.  

ما در افاقد کتاب راهنمای معلم است؛  آموزش نوین زبان فارسی یدر خصوص مواد کمک آموزشی، مجموعه

های ساختاری ی ویژگیای که در ابتدای هر یک از جلدهای این مجموعه آمده، رهنمودهایی کلی دربارهمقدمه

ها لیف و تمرینو محتوایی برای مخاطبان ارائه شده است. همچنین این مجموعه، کتاب کار جداگانه ندارد و تکا

جموعه دارای مای نیز قسمت اعظم متون ادبی این های چند رسانهدر کتاب درسی تعبیه شده است. از نظر فایل

 فایل شنیداری هستند. 

 . ارزیابی محتوایی2. 5. 5

رسیم شده ت( 5که در شکل ) آموزش نوین زبان فارسیی های مجموعهبر طبق نمودار درصد فراوانی شاخص

ن حدود است، حدود هفتاد درصد از متون ادبی به صورت نثر و حدود سی درصد به صورت نظم هستند. همچنی

رد متون دهند. کاربمی های ادبی این مجموعه را متون کلاسیک و بقیه را متون معاصر تشکیلدو سوم متن

 شود. یمی مقدماتی آغاز گیری متون معاصر در دورهکارادبی در این مجموعه با به

گویای این  آموزش نوین زبان فارسیی ی متون مجموعههای زبانی به وسیلهبررسی میزان پوشش مهارت

سبت به رویکردی یکپارچه ن مطلب است که در مواردی که متن ادبی در جایگاه متن اصلی درس قرار دارد،

آموزش های نی در کتابهای زبای مهارتهای چهارگانه اتخاذ شده است. تفاوت بارزی که در حوزهارتقای مهارت

عاملی تشود، به میزان توجه به مهارت صحبت کردن ها دیده مینسبت به سایر مجموعه نوین زبان فارسی

احی شده است. ها، تکالیفی در راستای ارتقای این مهارت طرمتن گردد؛ به نحوی که برای حدود نیمی ازبرمی

ها اصلاً پرداخته رکتی مانند سایر مجموعهح -ی دریافتیشایان ذکر است که به مهارت صحبت کردن در شاخه

 نشده است.   

تعلق به ی مفاهیم فرهنگی، ابتدا مبیشترین میزان فراوانی در حوزه آموزش نوین زبان فارسیی در مجموعه

امل دهند و سپس شمفاهیم بینافرهنگی است که حدود دوسوم آمار را در این زمینه به خود اختصاص می

 . فرهنگی بسیار اندک و ناچیز استفرهنگی است. در این میان فراوانی مفاهیم برونمفاهیم درون
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تغیرهایی است مانان از جمله زبهای آموزش زبان فارسی به غیرفارسیکارکرد ارتباطی در متون ادبی مجموعه

سایر  نسبت به آموزش نوین زبان فارسیهای که میزان توجه به آن بسیار اندک است. در این میان کتاب

سوم د یکهای مورد بررسی به کارکرد ارتباطی متون ادبی بیشتر توجه کرده است؛ به طوری که حدومجموعه

 هایر کتابدستند. از جمله کارکردهای ارتباطی متون ادبی متون ادبی این مجموعه دارای کارکرد ارتباطی ه

صادیقی برای معبارتند از؛ پیوند متن ادبی با تجربیات شخصی فراگیران، پیدا کردن آموزش نوین زبان فارسی 

دبیات زبان اها با مسائل روز، ایجاد ارتباط میان های متون ادبی در عصر حاضر و پیوندآنحوادث و شخصیت

 ادبیات زبان مبدأ.  مقصد با

اند. راحی شدهط، تکالیف برای متون ادبی به صورت انفرادی و گروهی آموزش نوین زبان فارسیی در مجموعه

هی است؛ به های انجام شده، فراوانی تکالیف انفرادی در این مجموعه بیشتر از تکالیف گروبر اساس بررسی

یف گروهی ف انفرادی و برای حدود یک چهارم دیگر، تکالنحوی که حدوداً برای نیمی از متون ادبی، تکالی

حی شده طرا آموزش نوین زبان فارسیهای طراحی شده است. از جمله تکالیفی که برای متون ادبی در کتاب

ی متن ادبی و پیدا کردن مصادیقی های درک مطلب، نظرخواهی از فراگیران دربارهتوان به پرسشاست می

سازی ی داستان، انتخاب عنوان برای داستان و خلاصهث و مفهوم متن، نوشتن ادامهها و حوادبرای شخصیت

رد. شایان های دستوری از متن و ... اشاره کآن، مشخص کردن ترتیب حوادث داستان و اجزای داستان، پرسش

به  فارسی آموزش نوین زبانهای ی کتاببندی مطالب در مقدمههای درجهذکر است که در خصوص ملاک

 ای اشاره نشده است.هیچ نکته
 

 

 آموزش نوین زبان فارسیی های مجموعه. نمودار درصد فراوانی شاخص5شکل
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 گیری . نتیجه6

زبانان مبین این نکات های منتخب آموزش زبان فارسی به غیرفارسیبررسی متغیرهای پژوهش در مجموعه

 است که:

نیز به این  وادبی و روش تدریس متون ادبی مطلبی ذکر نشده  ها در باب ماهیت زباندر هیچ کدام از مجموعه

مچنین ای نشده است. هموضوع که گزینش متون ادبی بر اساس نیازسنجی از مخاطبان صورت گرفته، اشاره

ورد استفاده برای کتاب م، مخاطبان و بافت آموزش فارسی به فارسیی ها به غیر از مجموعهی مجموعهدر همه

ن زبان فارسی دارای ها به غیر از آموزش نویی مجموعهت و از نظر مواد کمک آموزشی نیز همهمشخص شده اس

 راهنمای معلم هستند. 

فارسی ای همبحث اصالت از دو بعد اصالت منبع و اصالت متن بررسی گردید. از بعد اصالت منبع، مجموعه

اند. در این قل کردهنهای معتبر منابع ادبی تصحیحمعمولاً متون ادبی را از  آموزش نوین زبان فارسیو  بیاموزیم

ها المثلی این ضربخورد که با صورت ضبط شدههایی به چشم میالمثل، ضربزبان فارسیی میان در مجموعه

ترین ، پایینرسیزبان فاو  فارسی بیاموزیمهای در منابع معتبر متفاوت است. و اما از بعد اصالت متن، مجموعه

های مذکور، جموعهماند و اغلب متون ادبی در سازی متون ادبی به خود اختصاص دادهاز نظر فرایند سادهآمار را 

سازی در بیشترین میزان ساده آموزش فارسی به فارسیی های اصیل هستند. از سوی دیگر، در مجموعهمتن

های موعهشده در مجسازیادهخورد. در این میان میزان استفاده از متون اصیل و سمتون ادبی به چشم می

 ان است.تقریباً یکس -البته با تأکید بیشتر بر متون اصیل –آموزش زبان فارسی و  آموزش نوین زبان فارسی

نثر در تمام  دهد که میزان استفاده از متونهای منتخب به لحاظ گونه و نوع ادبی نشان میبررسی مجموعه

م است. از نظر نوع ادبی نیز بیشتر متون ادبی بیشتر از نظ - بیاموزیم فارسیی به غیر از مجموعه -ها مجموعه

شتر از های دیگر بی، متون معاصر هستند و در مجموعهآموزش زبان فارسیو  فارسی بیاموزیمهای مجموعه

 یر مجموعهمتون ادبی کلاسیک استفاده شده است. همچنین کمترین میزان استفاده از متون ادبی معاصر را د

 شاهد هستیم. بان فارسیز

ی بررسی متون ادبی از نظر محتوای فرهنگی گویای این مطلب است که اغلب متون ادبی در شاخه

در  ان فارسیزبو  آموزش نوین زبان فارسی، فارسی بیاموزیمی شوند. سه مجموعهبندی میبینافرهنگی طبقه

اند؛ اما در ده کردهفرهنگی نیز استفابا محتوای درونکنار مفاهیم بینافرهنگی، در حد قابل قبولی از متون ادبی 

-ی درونبه میزان کمی از متون ادبی با محتوا آموزش فارسی به فارسیو  آموزش زبان فارسیهای مجموعه

بان، متون زفرهنگی در آموزش رغم اهمیت محتوای برونفرهنگی بهره برده شده است. شایان ذکر است که علی

 مار است.شهای ارزیابی شده، یا اصلاً وجود ندارد و یا انگشتفرهنگی در مجموعهونادبی با محتوای بر

دهد که میزان این شاخص در سطح های انجام شده در باب کارکرد ارتباطی متون ادبی نشان میبررسی

کرد ارتباطی که در آن میزان کار آموزش نوین زبان فارسیی  پایینی قرار دارد؛ به نحوی که به غیر از مجموعه
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آموزش فارسی به ، فارسی بیاموزیم، زبان فارسی –ها ی مجموعهمتون ادبی در حد متوسطی است، در بقیه

، متون آموزش زبان فارسیی رنگ است. همچنین در مجموعهکارکرد ارتباطی متون ادبی بسیار کم -فارسی

 ادبی  فاقد کارکرد ارتباطی هستند.

ی طی با نکتهها معمولاً متون ادبی هیچ ارتباکات دستوری، در اغلب مجموعهاز نظر دلالت متن ادبی بر ن

ند. در این ها با نکات دستوری درس مرتبط هستدستوری مطرح شده در درس ندارند و تنها تعداد کمی از متن

تقریباً  ی کهاروند متفاوتی دارند. به گونه آموزش نوین زبان فارسیو  آموزش زبان فارسیهای میان مجموعه

 های ادبی با نکات دستوری مطرح شده در درس مرتبط هستند.نیمی از متن

رتیب برای ارتقای های زبانی مبین این مطلب است که متون ادبی به تهای انجام شده از دیدگاه مهارتارزیابی

گفت که متون توان ی کلی میهای خواندن، نوشتن، شنیدن و گفتن استفاده شده است. در یک مقایسهمهارت

ترین پایین های زبانی دراز نظر پوشش مهارت آموزش فارسی به فارسیو  آموزش زبان فارسیهای ادبی مجموعه

ی به های آموزش زبان فارسدهد که اکثر قریب به اتفاق مجموعهها نشان میسطح قرار دارند. بررسی

های زبانی در هنگام کاربرد متن ادبی، مهارتچه نسبت به ارتقای زبانان در اتخاذ رویکردی یکپارغیرفارسی

ر هنگام دای که توانسته این مهم را تا حدودی تحقق بخشد و ضعف و نقصان دارند و در این میان مجموعه

آموزش ی ند، مجموعهکها تکالیفی را طراحی ی مهارتاستفاده از متون ادبی در حد متوسطی برای ارتقای همه

های زبانی در اینجاست که در هیچ ون ادبی و مهارتی قابل تأمل در مبحث متکتهاست. ن نوین زبان فارسی

 ده نشده است.حرکتی استفا -های بررسی شده، از متون ادبی برای ارتقای مهارت گفتن دریافتییک از مجموعه

وضعیت  هااز منظر نوع مشارکت در انجام تکالیف طراحی شده برای متون ادبی نیز تقریباً تمام مجموعه

ر این میان مشابهی دارند؛ بدین صورت که میزان تکالیف انفرادی به مراتب بیشتر از تکالیف گروهی است. د

تری طراحی ها، برای متون ادبی تکالیف گروهی بیشدر مقایسه با سایر مجموعه فارسی بیاموزیم یمجموعه

ه در کبی، نمایانگر این مطلب است کرده است. همچنین بررسی متون ادبی از نظر محل قرارگیری متن اد

صلی درس اهای ادبی بیشتر در جایگاه متن ، متنآموزش فارسی به فارسیو  آموزش زبان فارسیهای مجموعه

نیز صدق  وین زبان فارسینآموزش  وفارسی بیاموزیم  هایی مجموعهاند و این روند به ترتیب دربارهقرار گرفته

بندی س طبقههای ادبی در جایگاه متن فرعی دربیشتر متن زبان فارسیی هکند. در این میان در مجموعمی

 شوند.  می

ی اثربخش و کارآمد متون ادبی در های صورت گرفته گویای این مطلب است که استفادهسرانجام بررسی

 -دریافتی فتنهای منتخب آموزش زبان منوط به ارتقا و بهبود ابعادی نظیر کارکرد ارتباطی، مهارت گمجموعه

 های زبانی است.فرهنگی و اتخاذ رویکردی یکپارچه نسبت به ارتقای مهارتحرکتی، مفاهیم برون
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